2 Corinthians 10:9



- is the conjunction HINA, used to introduce purpose and result clauses with the subjunctive mood of the verb.  Here it introduces a purpose clause, translated “in order that.”  This is followed by the negative MĒ, meaning “not” and the first person singular aorist active subjunctive from the verb DOKEW, which means “to think, presume, suppose” often followed by an infinitive translated as a finite verb (as in 1 Cor 3:18); it is used of having a reputation for something, meaning “”to be recognized as, be regarded as (as in Gal 2:6).”


The aorist tense is a constative aorist, which gathers into a single whole Paul’s reputation as an apostle, and regards it as a fact without reference to its progress.


The active voice indicates that Paul produces the action.


The subjunctive mood is used with HINA to form the purpose clause and used with the negative MĒ as a subjunctive of prohibition, which is used to forbid an action from even beginning.  In English we used the words “not ever” to convey this idea.

“in order that I might not ever be regarded”

- is the conjunction HWS, used as a comparative particle, meaning “as, like, as if, as though.”  Then we have the particle AN, untranslated by a single English word but adding possibility or uncertainty of time to the action of a verb or making a relative or conjunction indefinite.  This is followed by the present active infinitive from the verb EKPHOBEW, which means “to frighten, to terrify.”


The present tense is a descriptive present for what is now going on.


The active voice means the Paul does not want to produce this action.


The infinitive is an infinitive of purpose, indicating what is not Paul’s purpose in writing Scripture to the Corinthians.

Then we have the accusative direct object from the second person plural personal pronoun SU, meaning “you” and referring to the positive Corinthian believers.

“as frightening you”

 - is the preposition DIA plus the ablative of means from the feminine plural article used as a first person personal pronoun and the noun EPISTOLĒ, which means “by my letters.”  The ablative is not the normal case for indicating means (that would be the instrumental case), but the ablative is used to indicate the impersonal means used in producing the action of a verb.

“by my letters.”
2 Cor 10:9 corrected translation
“in order that I might not ever be regarded as frightening you by my letters.”

Explanation:
1.  “in order that I might not ever be regarded”

a.  The entire sentence reads: “For if I should mention something further concerning our authority, which the Lord has given for the purpose of edification and not for the purpose of your destruction, I will not be embarrassed [disgraced or dishonored], in order that I might not ever be regarded as frightening you by my letters.”


b.  Paul wanted to teach the Corinthians the principles of authority because their rejection of authority had caused the beginning of many of their problems.


c.  Paul was not going to be embarrassed by teaching about his authority and its importance.  But he did not want to do so and be dishonored by being accused by his critics of trying to frighten or scare his readers by what he taught.


d.  Paul’s purpose was never to be thought of, regarded as, or recognized as a person who only wrote in an attempt to frighten or terrify his readers.


e.  Obviously some of Paul’s critics were already accusing him of this.  Therefore, he had to address the issue directly in this sentence.

2.  “as frightening you by my letters.”

a.  Paul’s letters were the most positive group of letters ever written.  He was not a negative person.  He taught the positive of God’s love for the believer.


b.  Paul did not write frightening letters or things that terrified others.  The closest he ever came to doing so was in warning the Corinthians about participating in the communion service while out of fellowship, which resulted in warning, intensified, and dying discipline.  This was not designed to frighten, but to warn and protect.


c.  God doesn’t try to scare believers into obeying Him.  He simply warns the believer that if he continues to participate in some activity against the will of God, then he will suffer the consequences.  Paul did exactly the same thing.


d.  Paul never tried to control believers by fear.  That is a satanic method, which neither God nor Paul would ever do.


e.  Paul did not have a reputation for writing frightening letters, and he did not want to have that reputation.


f.  For the remainder of his life and writings, we have no evidence of Paul ever writing a frightening word.  He always warned believers of the consequences of their actions.  But the vast majority of his letters were filled with the wonderful love of God for believers and all that He has provided for us.
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